
 

Le poème Il pleure dans mon cœur de Paul Verlaine est extrait du recueil Romances 

sans paroles (1874). Ce recueil est composé de poèmes courts qui évoquent des 

paysages intérieurs, sentiments de mélancolie (rupture avec sa femme), croquis de 

voyage. Le mot « romance » accentue la musicalité des vers. 

Ce poème est un des poèmes les plus célèbres de Verlaine, et probablement un des 

poèmes les plus connus de la littérature française. 

 

 

Paul Verlaine  Il pleure dans mon cœur 
 

Il pleure dans mon cœur 

Comme il pleut sur la ville ; 

Quelle est cette langueur 

Qui pénètre mon cœur ? 

  

Ô bruit doux de la pluie 

Par terre et sur les toits ! 

Pour un cœur qui s’ennuie, 

Ô le chant de la pluie ! 

  

Il pleure sans raison 

Dans ce cœur qui s’écœure. 

Quoi ! nulle trahison ?… 

Ce deuil est sans raison. 

  

C’est bien la pire peine 

De ne savoir pourquoi 

Sans amour et sans haine 

Mon cœur a tant de peine ! 

          Romances sans paroles, 1874 

 

Поль Верлен  Із серця рветься плач 
 

Із серця рветься плач, 

Як дощ іллється з неба. 

Від зради чи невдач, 

Відкіль цей тужний плач? 

  

О, хлюпотіння зливи 

По крівлях, по землі! 

На серце нещасливе 

Спливають співи зливи... 

  

Лягає без причин 

Тугá на серці туга. 

З відчаю хоч кричи ! 

Печалюсь без причин. 

  

Від муки дітись ніде, 

Рве серце марний жаль. 

Любові й зненавиди 

Нема, а дітись ніде! 

           Переклад Миколи Лукаша 

 


